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Prohlaseni o shodé Konformitéat Declaration of Conformity

CaiikecTik Aeknapaumscbl
Laitteen (laitteiden) toimintaan voivat vaikuttaa staattiset, sahko- tai korkeataajuiset kentat
(radiolaitteet, matkapuhelimet, mikroaaltouunit, séhkostaattiset purkaukset). Niiden esiintyessa
lisaa etaisyytta hairion aiheuttavaan laitteeseen.

Statické, elektrické nebo vysokofrekvencni pole (radiova zafizeni, mobilni telefony, mikrovinné
trouby, elektrostatické vyboje) mohou ovlivnit fungovani tohoto zarizeni. V pfipadé ruseni
zvyste vzdalenost od zafizeni zptisobujiciho ruseni.

Unter Einwirkung von starken statischen, elektrischen oder hochfrequenten
Feldern (Funkanlagen, Mobiltelefone, Mikrowellen-Entladungen) kann es zu
Funktionsbeeintrachtigungen des Gerates (der Gerate) kommen. Versuchen Sie in diesem Fall,

Operation of device (devices) may be affected by strong static, electrical or high-frequency
fields (radio installations, mobile telephones, microwaves, electrostatic discharges)/ If occurs,
Try increasing the distance from the devices causing the interface.

KypbinfbiHbIH, (KypblafblaapabiH) XKYMbIC iCTeyiHe CTaTvKablK, 3NEKTPAIK HEMEeCe Xofapbl
KiNikTi epictep (pagvoannapatypa, ysbl TenepOoHAAP, WaFbiH TONKbIHAbI NeLwTep,
3/1EKTPOCTaTUKANbIK Pa3psATap) acep eTyi MyMKiH. TyblHAaFaH Ke3je, Kegepri KenTipeTiH

Deklaracija slaganja
Na funkcioniranje uredaja mogu da uticu staticka, elektricna ili visokofrekventna polja (radio-

Ochrana zZivotniho prostredi
E Evropska smémice 2002/96/EG a 2006/66/EU ustanovujete nasledujici: Elektricka a

elektronicka zafizeni stejné jako baterie nepatfi do domovniho odpadu. Spotrebitel
se zavazuje odevzdat vSechna zarizeni a baterie po uplynuti jejich Zivotnosti do

EEE fislu$nych shéren. Podrobnosti stanovi zakon piislusné zemé. Symbol na produktu,

die Dstanz zu den stérenden Geraten zu vergroBern.

Entsorgung
ﬁ/ Dieses Gerat nicht im unsortierten Hausmdill entsorgen. An einer ausgewiesenen

Sammelstelle fiir Elektro- und Elektronik-Altgerate entsorgen. Dadurch tragen Sie zum
Schutz der Ressourcen und der Umwelt bei. Fiir weitere Information wenden Sie sich

Disposal of batteries, electrical and electronic equipment

This sign on the product, its batteries or package indicates that the product cannot
be disposed together with domestic waste. It should be delivered to an appropriate
batteries, electrical and electronic equipment collecting and recycling company.

Ympiristénsuojelua koskeva ohje
X Siita lahtien, kun Euroopan unionin direktiivi 2002/96/EU ja 2006/66/EU otetaan

kayttoon kansallisessa lainsaadanndssa, patevat seuraavat maaraykset: Sahko- ja
elektroniikkalaitteita ja paristoja ei saa havittaa talousjatteen mukana. Kuluttajalla

I on lain mukaan velvollisuus toimittaa sahko- ja elektroniikkalaitteet niiden kayttdian

aparatura, mobilni telefoni, elektrostaticka praznjenja). Ako postaju smetnje, povecite distanciju
od uredaja, koji izaziva smetnje.

Utilizacija baterije, elektricne i elektronske opreme
E Ovaj znak na robi, baterijama prema robi oznacava da roba ne moze biti utilizirana

zajedno sa svakodnevnima otpacima. Ovu robu neophodno dostaviti u kompaniju za

KYpbIafblAaH apakalbIKTbIKTbl apTTbiPbIHbI3.

Barapes, 31eKTpAiK X9He 31eKTPOHAbI XKabAbIKTapAbl Kaaere XapaTty
E Tayapaafbl, TayapFa apHanfaH 6atapesgafbl Hemece Kantamaaassl 6yn 6enri, Tayapap!

TYPMBICTbIK Ka/AblKTapMeH Bipre kagere xxapatyfa 601MaiTbiHAbIFbIH Gingipei. On
6aTapesi, 3NeKTPIK XaHe 3NeKTPOHAbI XKabablKTapAbl XMHaY MeH Kazere >apaty

navod k obsluze nebo baleni na toto poukazuje. Recyklaci a jinymi zpisoby zuzitkovani I bitte an Ihren Handler oder die ortlichen Behorden. Terms and conditions of safe and efficient use of the product paatyttya niille varattuihin julkisiin kerdyspisteisiin tai palauttaa ne — skupljanje i utilizaciju elektri¢ne i elektronske opreme. BN GoiibiHiLa KOMNaHWsAapFa XeTKi3inyi Tuic.
prispivate k ochrané Zivotniho prostredi. Regel d Bedi fiir sich d effektive N der W, Usage precautions: Tuotteen t llisen ia tehokk Kévten siinnét ia ehdot
. e . woer o egeln und Bedingungen fiir sichere und effektive Nutzung der Ware: uotteen turvallisen ja tehokkaan kiyton sdénnét ja ehdo Pravila i uslove bezbednog i efikasnog korigéenija robe . P .
Podminky pro bezpe¢né a ucinné pouZiti vyrobku . 1. Use the product for its intended purpose only. . . . . . 9 9 ’ Tayapae! Kayincis xeHe TMIMAT KonAaHY TOPTIi MeH wapTTape!
} 3 - VorsichtsmaBnahmen: ) ) ) . ) Turvallisuustoimenpiteet: Mere predostroznosti CaKTbIK Wapanapbi:
Bezpecnostni opatfeni: 1 Diew. besti 5B 2. Do not disassemble. This product does not contain parts that are entitled to self-sufficient 1. Kivts tuotetta vain Kavttstarkoituk Kaisesti L
1. Pouzivejte vjrobek pouze k stanovenému Géelu poufiti. - Die Ware nur bestimmungsgem nutzen. repair. On the question of maintenance and replacement of a failed item apply to a dealer - Rayla tuotetia vain kaytiotarkottuksen mukaisest. 1. Koristite robu samo u pravu svrhu. 1. Tayapab! Tek Tikeneli TaailbiHAanybl 6OMbIHIIA KONAAHBIHbI3.
. . . . . 2. Nicht zerlegen. Dieses Erzeugnis enthélt keine Bestandteile, die selbstandig repariert or Defender authorized service center. While receiving the product make sure that it is 2. Ald pura. Tama tuote ei sisélla kayttajan korjattavissa olevia osia. Huoltoon ja viallisen 2. Ne demontirati. Ova izradevina ne sadrzi delova, koji podlezu samostalnom remontu. 2 BenwekTeMeHi ] o - .
. , $Aq4 " € . ] vin ! = E o A o oola- ntiratl. | ¢ 'ova, ¢ m . Hi3. Bepinren byibiMaa e3iHAiK XeHaeyre XaTaTbiH 6enikTep oK. KbiameT
2. 'lsls)r(t)jzderti)gsjtae\'/Temnétsuvz:ﬁzkh2?/9?22';3]2;21:2 ::L;?Zt';)ﬁg;eozysiggche"r:)eFi)f(a)V:avat werden kénnen. unbroken and there are no freely moving objects inside the product. tuotteen vaihtoon liittyvissa kysymyksissé ota yhteytta myyjéan tai valtuutettuun Defender- Za posluzivanje i zamenu pokvarene izradevine obracajte se u trgovacku kucu ili u KepCceTy xaHe by3binFaH byiibiMgbl aybiCTbIPy CypakTapbl 60ibIHLIA CaTyLbl-GUpMaFa
tori ? vymeny tredick Dyf der. Kdv# prod ktp tobirat pk tJ uite. zda Wegen der Wartung und Austausch des fehlerhaften Erzeugnisses wenden Sie sich an Keep away from children under the age of 3. May contain small parts huoltamoon. Vastaanottaessa tuotetta varmista, ettd se on ehja eikd sen siséllé ole vapaasti autorizovani servisni centar Defender. Primajuci robu, uverite se u njenoj celovitosti a Hemece Defender aBTopAacTbIpbInFaH CepBIC OpTanbIFbIHA XYTiHiHi3. Tayapal Kabblnaayaa
autorizovane servisni stredisko Detender. Rdyz produkt prebirate, zkontrolujte, zda Je den Verkiufer oder das autorisierte Service-Zentrum von Defender. Bei Entgegennahme ’ ’ liikkuvia esineitd. takode u otsutstvu unutra stvari, koji se slobodno premestaju. oMbl iwi i i
. R N N i X N N ¢ .y . . . . g H TYTacCTbIfblHa >X9He IWIHAE ePKIH OPblH aybICTbIPaTbIH 3aTTapAblH XOK eKeHIHe Ke3
celistvy a zda uvnitf nejsou volné se pohybujici objekty. der Ware (iberzeugen Sie sich bitte, dass die Ware unversehrt ist und sich keine frei 4. Keep away from humidity. Never immerse the product in liquids. : - : S5l DieniE osi ) h L ik
. . . , . . . . eug ! . 3. Eisovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Saattaa siséltaa pienia osia. 3. Ne namenjen za decu do 3 godine. MoZe da sadri sitna dela. KeTKI3iHi3.
3. Neni vhodné pro déti do 3 let. Tento vyrobek mdze obsahovat malé soucasti. beweglichen Teile im Inneren vorhanden sind. Keep away from vibrations and mechanical stresses, which can cause mechanical damaging 4. Vlta kosteuden joutumista tuotteen paalle ja sisélle. Ald upota tuotetta nesteisiin taj i inuili tajte | i ¢ 3. 3>acka AeliHri 6ananapra apHanmaraH. ¥cak 6etiektep 601ybl MyMKiH
4. Ne dopoustéjte zdsahu vlahy na vyrobek a dovnitf. Neponofujte vyrobek do kapalin. 3. Vor Kindern bis 3 Jahre fernhalten. Das Erzeugnis kann kleine Teile enthalten. of the product. In case of mechanical damage no warranties are provided. ’ A4 alti veen) u"u. _I_” .u- il p ‘ ) ) sate: X _UP ! k I _“ ) X 4. Ne dopustajte.da viaga ?ada »na |z.r.ai<.i.evmu i unutra. Ne opusj(.ajte lzradevmu. u tecnost 4. Byii < . p P . ¢ 6 Ap 5 vy v L
5. Nevystavujte vyrobek vibracim a mechanickému zatizeni, které by mohly zpusobit 4. Das Eindringen von Feuchte auf das Erzeugnis und in das Innere vermeiden. Das Erzeugnis 6. Do not use in the presence of visual damage. Do not use when the product is obviously > A_a“a fista tuotetta ta__ nalieja iskul e, jotka volvat vaurioittaa tuotetta. Mekaaniset vauriot 5 Ne pc_)dvrgavajte_ !zradgvmlu v_|bracU| il _mehanlclfom'teretu, koji mogu pokvariti robu. Ako + DYMBIMFG KOHE OHbIH ILLIHE bINFANABIH KIPYIH XKIOEPMEHIS. BYVBIMAB! CYVBIKTBIKTaPFa
: ystavujte vy| N ' Yy Y zp - Das tindring S 9 . 9 N eivat kuulu takuun piiriin. roba ima mehanicko oéteéenie, garancije se ne izdaju. casMaHpI3.
mechanické poskozeni vyrobku. V pfipadé mechanického poskozeni na vyrobek se nicht in die Flussigkeit tauchen lassen. defective. . - obaimame ostecenje, garancle se ne izaau
nevztahuje 7adna zaruka. . I ) ) 6. Ala kayta, jos tuotteessa on nakyvia vaurioita. Ala kayta tuotetta, jos tiedat, etta se on 6. Ne koristite izradevinu, ako ona ima vidljivo ostecenje. Ne koristite nesumnjivo pokvarenu 5. TayapabiH MexaHUKanblk 3aKkbiMAanyblHa akenyi MyMKiH, BYMbIMHbIH CiKiHY XoHe
‘ J cacna - ) ) o o ) 5. Das Erzeugnis nicht den Vibrationen bzw. mechanischen Belastungen aussetzen, die 7. Do nc;]t use the product atltemperat;res below andfahbovg recommended tempeqlatur.es vioittunut. izradevinu. MexXaH1KablK KyKTeNyiH Xi6epmeH;s.
6. V pripadé viditelnych poskozeni tento vyrobek nepouzivejte. Nepouzivejte zjevné vadny die mechanischen Schaden verursachen kénnen. Bei mechanischen Schaden wird keine (see the operation manual), under the conditions of humidity evaporation, as well as in N . . . . o L . o . .
vyrobek. Garantie iibernommen. hostile environment. 7. Ald kdyta §u05|teltua matalammissa tai korkeammissa Iar‘qpotllmssa l(ks< ‘kayttoohje), 7. Ne koristite izradevinu, ako temperatura je visa ili niZa od toga, $to preporuceno u 6. ByilbIMHbIH KepiHeTIH 3aKpIMAanybl kesiHae KonAaH6aHbI3. KepiHey 6ysbiniFaH KypbUIFbIHbI
7. Nepouzivejte pfi teplotach nad nebo pod doporucenou teplotou (viz Navod k pouziti), pfi 6. Bei sichtbaren Schaden nicht nutzen. Das wissentlich nicht intakte Erzeugnis nicht nutzen 8. Do not put into the mouth. kondensoituvan kosteuden mucdostuessa seka syovyttavissa ymparistoissa. uputstvu za korisnika. Ne koristite izradevinu, ako postaja kondenzovana viaga, a takode u KOTAGHEAHEI.
’ . ) . - L ! . : . Al3 lai agresivnoj sredini.
. L - : . A3 kivts i aketi i i i i . Ne uzimajte izradevinu u usta. , -
8. Neberte Gsty. sowie bei Bildung von Kondensat und in aggressiven Medien nutzen. 10, In case when shipment of the product was conducted in subzero temperatures, then 9. Ala kéyta tuotetta teolliseen, ladketieteelliseen tai tuotannolliseen tarkoitukseen. . J | . | . B o N KOAIaHBARSI3 (N3N aHYLb! HYCKaYbIH KAPaHGI3).
9. Nepouzivejte vjrobek pro priimyslové, lékaiské a vyrobni Géely. 8. Nicht in den Mund nehmen. before operating, the product should be kept in a warm placement (+16-25°C or 60-77°F) 10. Mikali tuotetta on kuljetettu lampatilan ollessa nollan alapuolella, anna tuotteen lammeta 9. Ne koristite izradevinu u industrijskom, medicinskom ili proizvodnom cilju. 8. Aybisra canyra Gonvalias!
within 3 hours. lampimaéssa tilassa (+16-25 °C) 3 tunnin ajan ennen kayttéénottoa. i ina ie bi i i &noij i & ij . .
10. Pokud se preprava zbozi provadi pfi nizkych teplotach, pred pouzitim nechte zboZi ohrat v 9. Die Waren nicht fir gewerbliche, medizinische oder betriebliche Zwecke nutzen. . ) . . ) ) P L ( ) o J L _”_y . 10. Ako iragewza e E'la tranqunlratna lpfl odretcng! ter;\6p;r;£%n,3pretpocetka ekspluatacije 9. ByibIMaBI 6HEPKACINTIK, MEAULIMHANbIK XaHe BHAIPICTIK MakcaTTa KonAaH6aHbI3
teplé mistnosti (+ 16-25 °C) po dobu 3 hodin . . . A . 11. Turn off the device each time, when it is not planned to use it for extended period of time. 11. Sammuta laite joka kerta, kun et aio kayttaa sita pitkaan aikaan. neophodno da roba se zagreje u toploj prostoriji (+16- ) 3 sata. : 4 2
. 10. Bei Transport der Ware unter den Minustemperaturen, die Ware vor Inbetriebnahme im : K . R . Rk e . e . e . 11. Iskopéavait daij svaki put kad lanirat Koristiti d 10. Erep TayapablH TacbiMangaHybl Tepic TeMnepaTypaaa Xyprisince, naiaanady angpiHaa
11. Vypnéte vyrobek pokazdé, kdyz neplanujete jej pouzit pro delsi dobu. warmen Raum (+16-25 °C) ca. 3 Stunden erwérmen lassen. 12. Do not use the device while driving the vehicle, if it is diverted attention, and in other cases 12. Alé kayta laitetta ajaessa autoa, mikali laite hairitsee keskittymista seka tilanteissa, joissa . Iskopcavaijte uredaj svaki put, kada ne planirate ga koristiti dugo vremena. . T e Gomatat (+10-25 1) 3 Carar Konone )KblnblH)’/Fa i Gomy repeK
G G ' o » . s ) — . when the law obliges you to turn off the device. laki edellyttdd laitteen sammuttamista. 12. Ne koristite izradevinu u toku vodenja prevozna sredstva, ako uredaj odvlaci paznju, a :
12. Nepou,zwegyte vyfobek pri r|zen|,v02|dla, pokud vyrobek je rusivy, a v pripadech, kdyz 11. Das Gerat jedes Mal abschalten, wenn sein dauernder Betrieb nicht geplant ist. For the detailed information on Defender authorized service centers, please, visit: o o ) ) takode kada iskljucivanje predvideno zakonom. 11. ¥3aK yakbIT apasbifbiHaa KONaHy ocnapaaHbafaH xaraaiaa, KypbliFbiHbl 9p XOJbl
vypnuti zafizeni je stanoveno zakonem. 12. Das Gerét nicht beim Fahren eines Fahrzeuges nutzen, soweit es die Aufmerksamkeit www.defender-global.com Lisatiedot auktorisoiduista Defender-huoltamoista saa osoitteesta www.defender-global.com COHAIPIHI3.
Vice informaci o autorizovanych servisnich centrech je k dispozici na strankach ablenkt sowie in den gesetzlich vorgesehenen Fallen. Detaljniju informaciju o servisnim centrima Defender moZete dobiti na 12. Erep KypbiiFbl KOHINIHI3AI anaHAaTaTbIH KafAalA], KeNiK KypasibiH XYPrisy GapbicbiHAa,

www.defender-global.com

Nahere Informationen tiber die autorisierten Service finden Sie auf der Webseite
www.defender-global.com.

www.defender-global.com

COHJali-aK KYpbINFbIHbI COHAIPY 3aHMEH KapacTbipblafaH Xafaaiga KongaHb6aHpi3.

Defender aBTopaaHAbIpbLIFaH CEPBUC OpTa/bIKTapbl Typasbl TO/bIFbIPAK aknapatThl
www.defender-global.com 6olibiHiua KapaHbi3.



w PL Komplet stereo

Deklaracja zgodnosci

Na dziatanie urzadzenia (urzadzen) moga mie¢ wptyw silne pola statyczne, electryczne lub pola
o wysokiej czestotliwosci (instalacje radiowe, telefony komorkowe, mikrofaléwki, wytadowania
elektrostatyczne). Wrazie wystgpienia prosimy zwiekszy¢ odlegtos¢ od urzadzen powodujacych
zaktocenia.

Utylizacja

Nie wyrzucaé urzadzenia do ogdlnego domowego kosza na $mieci. Nalezy je oddac
w specjalnym punkcie zbiorki elektrycznego | elektronicznego przeznaczonego do
recyklingu. W ten sposéb przyczynia sie ze sprzedawca lub odpowiednim urzedem.

Uwagi dotyczace bezpiecznego i skutecznego uzytkowania produktu

Ostrzezenia:

1.
2.

8.
9.

10.

1.
12

Uzywac produkt zgodnie z przeznaczeniem.

Nie rozbierac. Niniejszy produkt nie zawiera czesci, nadajacych sie do samodzielnej
naprawy. W sprawach zwigzanych z obstuga lub wymiang uszkodzonego produktu nalezy
sie kontaktowac ze sprzedawca lub z autoryzowanym centrum serwisowym Defender. Przy
odbiorze nalezy sie upewni¢, iz urzadzenie jest jednolite i nie zawiera w srodku swobodnie
przemieszczajacych sie przedmiotow.

Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci w wieku ponizej 3 lat, poniewaz moze zawiera¢
mate elementy.

Nie dopuszczac przedostania sie wilgoci na powierzchnie i do srodka produktu. Nie
zanurza¢ w wodzie.

Nie naraza¢ produktu na wibracje i obcigzenia mechaniczne, mogace doprowadzi¢ do
uszkodzen mechanicznych produktu. Gwarancja na produkt nie jest udzielana przy
wykryciu uszkodzen mechanicznych.

Nie uzywac produktu z widocznymi uszkodzeniami. Niedopuszczalne jest rozmysine uzycie
urzadzenia ewidentnie uszkodzonego.

Nie uzywac w temperaturach wyzszych lub nizszych od zalecanych (patrz instrukcje
obstugi), przy skondensowaniu sie pary wodnej oraz w srodowisku agresywnym.

Nie bra¢ do ust.

Nie uzywac¢ produktu do celéw przemystowych, medycznych lub produkcyjnych.

Jezeli produkt byt transportowany przy temperaturze ujemnej, przed rozpoczeciem
eksploatacji nalezy pozwoli¢ urzadzeniu ogrzac sie w cieptym pomieszczeniu (+16-25°C) w
ciggu 3 godzin.

Wytaczac urzadzenie za kazdym razem, gdy planowana jest dtuzsza przerwa w korzystaniu.

Nie uzywac urzadzenia podczas prowadzenia pojazdu w przypadku, gdy urzadzenie
rozprasza uwage, oraz w przypadkach, gdy obowigzek wytaczenia urzadzenia jest okreslony
przez prawo.

Wiecej informacji o autoryzowanych centrach serwisowych Defender na stronie
www.defender-global.com

() RO Garnitura stereo

Declaratie de concordanta

Asupra functionarii aparatului (aparatelor) pot sa influenteze cimpurile statice, electrice si cele

de frecventa inalta (apratura radio, telefoanele celulare, cuptoarele cu microunde, descarcarile

de curent electric static). in cazul aparitiei acestora mariti distanta de la aparatul, care cauzeaza
aceste bruieri.

Instructiuni pentru protectia mediului inconjurator

Din momentul aplicarii directivelor europene 2002/96/UE in dreptul national sunt
ﬁ valabile urmatoarele: Aparatele electrice si electronice nu pot fi salubrizate cu gunoiul

menajer. Consumatorul este obigat conform legii sa predea aparatele electrice si
EE clectronice la sfarsitul duratei de utilizare la locurile de colectare publice sau inapoi de
unde au fost cumparate. Detaliile sunt reglementate de catre legistatia tarii respective. Simbolul
de pe produs, in instructiunile de utilizare sau pe ambaiaj indica aceste regiementari. Prin
reciclarea, revalorificarea materialelor sau alte forme de valorificare a aparatelor scoase din uz
aduceti o contributie importata la protectia mediului nostru inconjurator.

Regulile si conditiile de siguranta si folosire eficienta a produsului
Masuri de precautie:
1. Produsul a se folosi numai cu scopul destinatiei directe.

2. Nu demontati. Acest articol nu contine piese, care pot fi reparate separat. in ceea ce
priveste deservirea tehnica si shimbarea articilului defect adrsati-va la vanzatorul autorizat
sau la centrul autorizat de deservire tehnica Defender. La primirea produsului convingeti-va
ca dansul este integral si nu exista in interiorul dansului obiecte care se deplaseaza liber.

3. Nu este destinat copiilor sub 3 ani. Poate contine piese mici.

4. Nu admiteti accesul umiditatii pe suprafata articolului sau in interiorul dansului. Nu
scufundati articolul in substante lichide.

5. Nu supuneti articolul sub influenta vibratiilor si a sarcinilor mecanice, care sunt capabile
sa aduca la deteriorarea mecanica a produsului. In cazul existentei deteriorarilor mecanice,
produsului nu se acorda nici un fel de garantii.

6. Nu folositi articolul in cazul prezentei deteriorarilor vizibile. Nu folositi intentionat aparatul
stiind despre faptul ca este deteriorat.

7. Anu se folosi la temperaturi mai reduse sau mai inalte de cele recomandate(vezi manualul
de utilizare), in cazul aparitiei umezelii condensate, si de asemenea in medii agresive.

8. Anuse introduce in gura.

9. A nu se folosi articolul in scopuri industriale, medicinale sau de productie.

10. Tn cazul, in care transportarea produsului a fost efectuata la temperaturi negative, inainte
de a incepe exploatarea trebuie trebuie acordata posibilitatea produsului de a se incalzi la
temperatura incaperii (+16-25°C) indealungul a 3 ore.

11. Deconectati aparatul de fiecare data, cand nu planificati sa i-1 folositi o perioada mai
indelungata de timp.

12. Nu folositi aparatul in timpul conducerii mijlocului de transport, in cazul in care, aparatul
distrage atentia, si de asemenea in acele cazuri, cdnd deconectarea aparatului este
prevazuta de legislatie.

Informatii detaliate despre centrele autorizate de deservire tehnica a companiei Defender sunt
accesibile pe site-ul: www.defender-global.com

@ RU KomnbioTepHas rapHuTypa

AeKnapauMn COOTBeTCTBUA

Ha ¢yHKLMOHMpPOBaHWe yCTPOICTBa (YCTPOCTB) MOTYT MOBAWSATL CTaTUUECKWe, SNeKTpUYeckne
WX BbICOKOYACTOTHbIE MOAs (pagvoannapatypa, Mo6UbHble TeNedOHbl, MUKPOBONHOBbIE
ey, 31eKTPoCTaTUYecKne paspsabl). B cryyae BO3HUKHOBEHWSA YBENWNYbTE PACcCTOAHUE OT
YCTPOVACTBA, BbI3bIBAIOLLETO MOMEXW.

YTunusayma 6atapeek, 31€KTPUUECKOTO 1 3N1EKTP 0 o6opya,

He MOXET BbITb YTUAN3NPOBaH BMeCTe C 6bITOBbIMU OTXOAaMN. OH A0/KeH 6biTh
/0CTaB/IeH B KOMMaHUIO No cbopy v yTuansauum 6atapeiiku, 3nekTpuyeckoe v
I >/ekTpOHHOe obopysoBaHye.

K ITOT 3HaK Ha ToBape, 6aTapeiikax K TOBapy WM Ha yrakoBKe O3HAuYaeT, YTo ToBap

MpaBuna un ycnosusa 6esonacHoro u 3¢ppeKTMBHOTO NCNO/Ib30BaHUA TOBapa
Mepbl NpeAoCTOPOXHOCTH:
1. Wcnonb3osatb TOBap TONLKO MO MPAMOMY HazHaUeHUo.

2. He pasbuparts. [laHHOe U3jenvie He COAEPXKUT YacTeil, NogNexKaLMX CaMOCTOATENbHOMY
peMoHTy. o Bonpocam 06CNyXM1BaHKA U 3aMeHbl HeMCNPaBHOTO U3aenus obpallaiTech
K GvpMe-npojaBLy VAV B aBTOPV30BaHHbIV cepBUCHBI LeHTp Defender. Mpu nprneme
ToBapa y6eAuTeCh B €ro LeIOCTHOCTU U OTCYTCTBUM BHYTPY CBOBOAHO NepeMellaoLLmxcs
npezAmeToB.

3. He npeaHasHaueH ans AeTeit 4o 3-x neT. MoXeT cogepxatb Meskve AeTau.

4. He ponyckaTb nonajaHuns Bnarv Ha vsgenne n BHyTpb ero. He onyckatb nsgenve B
KUAKOCTH.

5. He noggepratb n3genve BnépauuaM N MexaHWYeCKUM Harpyskam, CloCOBHbLIM NpUBeCcTU K

MexaHVYeckuM NoBpexAeHnaM ToBapa. B ciyyae Hanmuma mexaHMYeckux NoBpexAeHuii
HUKaKVIX rapaHTWii Ha ToBap He AaeTcs.

6. He ucnonb3osaTb Npy BUAVMBIX MOBPEXAEHWAX U3aenus. He nonb3oBathcs 3aBe4OMO
HencnpaBHbIM YCTPONCTBOM.

7. He ncnonb3oBaTtk Npu TemnepaTtypax HKe Uu Bbllle PeKOMEH/YeMbIX (CM. MHCTPYKLVKO
nosib3oBartens), Npy BO3HUKHOBEHUN KOHAEHCMPYEMOA BAaXKHOCTH, a TakKe B
arpeccusHoli cpege.

8. He 6patb B poT.

9. He ncnonb3osatb vsgenve B NPOMbILWIEHHbIX, MeANLNHCKUX NAN NPON3BOACTBEHHbIX
uensx.

10. B cnyuae, ecnv TpaHCMOPTMPOBKA TOBapa OCYLLECTBAANACH MPY OTPULLATEbHBIX
Temnepartypax, nepej Hayaiom 3KCrayataLum Hy>XHO JaTb TOBapy COrpeTbCs B TEMNJIOM
nomeuteHuun (+16-25 °C) B TeyeHue 3 yacos.

11. BbIkntOYaTh YCTPOWCTBO KaX/Ablii pas, KOraa He NaaHupyeTcs UCNoNb30BaTh €ro B TeYeHve
ANNTENbHOrO Nepuoaa BpemMeHu.

12. He ncnonb3oBath yCTPOWCTBO NP BOXAEHUM TPAHCMIOPTHOTO CPEACTBA B ClyYae, eciu
yCTpOI;ICTBO OTBJIEKaeT BHMMaHue, a Takxke B Tex Ciy4vasx, Korga otkaoveHne yCTpOleCTBa
npesycMOTPEHO 3aKOHOM.

V3roToButeNb: COOTBETCTBYET yKazaHHOMY Ha yrnakoBke

IMnopTep: cCOOTBETCTBYET yKa3aHHOMY Ha ynakoBke

Bonee noapobHas nHdopmMaLus 06 aBTopM30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax Defender
poctynta Ha www.defender-global.com

4 SWE Stereo headset

Forsakran om 6verensstimmelse

Anordningens funktion kan paverkas av statiska, elektriska eller hogfrekventa falt
(radioutrustning, mobiltelefoner, mikrovagor, elektrostatiska urladdningar). Om stérningar
uppstar, 6ka avstandet fran anordningen som orsakar stérningar.

Not om miljéskydd

ﬁ Efter implementeringen av EU direktiv 2002/96/EU i den nationella lagstiftningen,

galler foljande: Elekriska och elektroniska apparater far inte avyttras med hushallsavfall.

Konsumenter ar skyldiga att aterlamna elektriska och elektroniska apparater vid slutet
I v dess livslangd till, for detta andamal, offentliga uppsamlingsplatser. Detaljer for

detta definieras via den nationella lagstiftningen i respektive land. Denna symbol pa produkten

instruktionsmanualen eller pa férpackningen indikerar att produkten innefattas av denna
bestammelse. Genom atervinning och ateranvandning av material bidrar du till att skydda
miljén och din omgivning.

Regler och villkor for siker och effektiv anviandning av produkten
Sakerhetsatgarder:

1. Anvéand produkten enbart for avsett &andamal.

2. Tainte isar produkten. Den innehaller inga delar, som man sjalv kan reparera. For underhall

och utbyte av en defekt produkt kontakta vanligen foretaget-aterforsaljaren eller ett

auktoriserat Defender servicecenter. Nar du tar emot produkten, kontrollera dess integritet

och attdet inte finns fritt rorliga objekt inuti.
3. Produkten &r ej lamplig for barn under 3 ar. Den kan innehalla sma delar.
4. Latingen fukt komma pa och in i produkten. Sénk inte ner produkten i vatskor.

5. Utsatt inte produkten for vibrationer och mekaniska pafrestningar som kan leda till
mekaniska skador pa produkten. Ingen garanti ges for produkter som fatt mekaniska
skador.

6. Anvand inte produkten om den har synliga skador. Anvand inte en uppenbart defekt
produkt.

7. Anvand inte produkten vid temperaturer under eller éver de rekommenderade vérdena (se

anvandarhandboken), vid kondenserad fukt och i aggressiva miljGer.
8. Tainte i munnen.

9. Anvand inte produkten i industriella och medicinska andamal.

10. Om produkten har transporterats vid laga temperaturer, lat den varmas upp i ett varmt rum

(+ 16-25 ° C) under 3 timmar.

11. Stdng av anordningen varje gang, om du inte tdnker anvdnda den under en lang tid.

12. Anvénd inte anordningen medan du kér, om anordningen &r stérande, liksom i de fall da
anordningen ska stangas av enligt lagen.

Mer information om auktoriserade Defender servicecenter finns pa www.defender-global.com

® TR  Oyuncu kulaklig

Uygunluk Beyani

Cihaz(lar)in calismasi glclu statik, elektrikli veya ytksek frekansli alanlardan (radyo kurulumlari,
cep telefonlar, mikrodalgalar, elektrostatik yiik bosalimlari) etkilenebilir. Bu durumda, cihazlari,
araylize sebep olacak sekilde bu alanlarla cihaz(lar) arasindaki mesafeyi artirmay deneyin.

Pillerin, elektronik ve elektrikli ekipmanlarin bertaraf edilmesi
Uriin, riindin pilleri veya ambalaji Gizerindeki bu isaret, evsel atiklarla birlikte bertaraf

edilemez. Pilleri, elektrikli ve elektronik cihazlari toplayip geri déniisiime génderen
uygun bir firma tarafindan toplanmalidir.

Uriiniin giivenli ve evrimli kullanimina yénelik kosul ve sartlar
Kullanim 6nlemleri:
1. Urlind yalnizca kullanim amacina uygun bir sekilde kullanin.

2. Uriint sdkiip pargalara ayirmayin. Bu iriinde tamir edilebilir pargalar bulunmamaktadir.
Bozulan bir parcanin bakimi veya yenisiyle degistirilmesi gerektiginde bayiye ya da yetkili
Defender hizmet merkezine bagvurun. Uriini alirken saglam oldugundan ve riin icinde
gevsek parca olmadigindan emin olun.

3. vyasindaki cocuklarin ulasamayacagi yerde muhafaza edin. Yutma riski olabilir.
4. Nemden uzak tutun. Uriiniin siviyla temasindan sakinin.

5. Uriinde mekanik hasara sebep olabilecek titresimlerden ve mekanik basingtan uzak tutun.
Mekanik hasar garanti kapsaminda degildir.

6. Gorsel hasar durumunda driinii kullanmayin. Uriin gézle gérilir sekilde hasarli ise Griint
kullanmayin.

7. Uriini nemli, buharli ve benzeri uygunsuz ortamlarda tavsiye edilen sicakliklarin altinda
veya yukarisinda kullanmayin.

8. Uriinii agziniza sokmayin.
9. Uriini endustriyel, medikal veya iretim amaglariyla kullanmayin.

10. Urtin sevkiyatinin sifinin altindaki sicakliklarda yapilmasi durumunda, triin galistinimadan
Once 3 saat streyle ilik bir ortamda (+16-25°C veya 60-77°F) muhafaza edilmelidir.

11. Urlinii uzun siire kullanmayacaksaniz kapali tutunuz.

12. Dikkatinizi dagitiyorsa Griini arag kullanirken ve kanunen kapali tutmaniz gereken diger
durumlarda kullanmayin.

Yetkili Defender hizmet merkezleri hakkinda ayrintil bilgi icin web sitemizi ziyaret edin:
www.defender-global.com

® UKR TlapHitypa cTepeo

JAexnapauis BignosigHocTi

Ha dyHKLioHYBaHHSA MPUCTPOLO (MPUCTPOIB) MOXYTb BMAMBATY CTaTUUHI, €N1eKTPUYHI

260 BMCOKOYACTOTHI NoAa (pagioanapatypa, MobiibHi TenedoHM, MikpOXBIUIbOBI Mevi,
€NeKTPOCTaTNYHI PO3PAAK, TOLLO). Y BUNAAKY BUHUKHEHHA Takoro BravBy 36ibLuTe BigcTaHb
Big Vioro Axepena.

YTunizauin 6atapeiiok, €1eKTPUUHOTO i €/1eKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHA
E Lia no3Hauka Ha B1Mpo6i, baTapeiikax 40 BUPOB6Y abo ynakoBLi No3Havag, o B1pi6 He

MOXHa yTWAi3yBaTti 3 No6yToBUMM BiaxoAamu. BiH noBruHeH 6yTu JocTaBaeHMIn B MicLie
no 36opy Ta yTunizauii 6aTapeiiok, eNeKTPUUYHOTIO Ta eNeKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHS.

Mpaeuna Ta ymoByu 6e3neuHoro Ta epeKTMBHOrO BUKOPUCTaHHSA TOBapy

3anobixHi 3acobu:

1.
2.

BukopwvcToByBaTV TOBap Ti/IbKM 3@ NPAMUM NpPU3HAUEHHAM

He po36upatu. JaHuii NpuCTpiit He MICTUTbL YaCTVH, WO MiANArak0Tb CAMOCTINHOMY
peMoHTy. Logo obcayroByBaHHSA Ta 3aMiHW HecrpaBHOTO BUpPO6y 3BepTaiiTecs 40
dipmu-npogasLs abo B aBTopu3oBaHwii cepicHui LieHTp Defender. Mig vac npuiiMaHHs
TOBapy BMEBHITLCA B MOTO LiNICHOCTI Ta BiACYTHOCTI BCEPeAUHI MPeAMETIB, WO BilbHO
nepemilLyThCs

He nepeabauennii s gitei Bikom 40 3-x pokiB. Moxe MicTUTh ApibHi geTani
3anobiraiite nonagarHs BosOr Ha BUPI6 abo BcepeanHy BMpoby. He 3aHypioiite BUpI6
B pignHy

3anobiraiite BNAMBY Ha BMPI6 BiGpaLii Ta MeXaHiYHNX HaBaHTaXeHb, LLO MOXYTb
NPUBECTY A0 YLWIKOAKEHHSA BUPODY. MapaHTia He HaZaeTbCsA Ha BUPIO, O Mae MexaHiuHi
MOLUKOZKEHHS.

He kopucTyiitecs BUPO60OM, AKLLO BiH MNOLLIKOAXKEHWIA.

He BnkopucToBYBaTH NpU TeMnepaTypi BULLe abo HUXKYE TOI, L0 PEKOMEHYETbCA B
HCTPYKLii KOpWCTyBaya, MPW BUHWKHEHHI KOHAEHCOBaHOI BOIOTY, @ TakoX B arpecBHOMY
cepesoBuLLi

He 6patnt go pota

He BrkopucToByBaT1 BUPI6 338 MPOMUCAOBUM, MEAUYHIM ab0 BUPOBHUUUM
NpU3HaYeHHAM

. 10. Akwio BUpI6 TpaHcnopTyBaBca Npu Temnepatypi Huxue 0 °C, To nepes noyatkom

ekcnyartaLii noTpibHo BUTpUMaTK BUPIG Npu Temnepatypi He Hxye +16 °C npoTarom
3-X rOAWH.

. BumuKaliite npuUCTpiit KOXHOTO pasy, AKLLO MAAHYETLCS He BUKOPUCTOBYBATU OTO

MPOTATOM JOBrOTPUBA/IOTO NePioAy

. He BukopucToByiite NpucTpiit nig Yac ynpasaiHHsA TPAaHCMOPTHAM 3aCO60M, AKLLO Lie

BiBONIKAE yBary, a TakoX y BUMNazKax, KOAW BIAKIOUEHHS NPUCTPOLO nepeabadere
3aKOHOAABCTBOM.

Binbl geTanbHa iHPopMaLlif LWOA0 aBTOPU30BaHMX cepBicHUX LieHTpax Defender goctynHa Ha
caiiti www.defender-global.com
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